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Senkrecht:
1 griech. Buchstabe (Kreisbe-

rechnungl); 2 ital. Mädchenname
(fast wie Ida); 3 Spoff, Ironie;
4 Schnapsbüfett; 5 lat. im Jahre;
6 engl. Ja (j y); 7 Abkürzung
für «Sanctus»; 8 Rand des
Gewässers; 9 Südkanton; 10 Abkz.
für Schwester; 11 Stadt an der
Loire; 12 es gibt oft Nüsse
zu kauen; 13 Desinfektionsmittel;

14 Nachtvogel; 15 Gelée,
phonetisch geschrieben; 16 Ju-

Ein Wort von Carl Spitzweg A. K.

gendform der Insekten (pfui); 17

Verpackungsgewicht; 18 Prophet
(altes Testament); 19 gewickeltes
Papier; Städtchen am Genfersee;
20 Abkürzung: pour cent; 21

Autozeichen eines welschen
Kantons; 22 umbauter Platz; 23

(Fürwort); 24 wie 23; 25
(Fürwort); 26 «before Christ»; 27 Eisen
in Genf; 28 europäische Hauptstadt;

29 «Durch Boten»; 30 von
allen das schlimmste; 31

gehört fast zu jedem Mittagessen;

32 auf dem wird Schlittschuh
gefahren; 33 zärtlich für Eduard;
34 Saradsch Menemend ;

35 Menschenschlag, Tierabart; 36
I egar; 37 stechen heftig; 38

Gemütsverfassungen; 39 Alsäce-
Lorraine; 40 Vorwort; 41 (von
unten) franz.: irjf zu Mittag; 42
Dialekt: gleich «Franken»; 43

Abkürzung für Xaver; 44 der
Spröfjling; 45 europ. Hauptstadt;
46 Northern Regional; 47 f mit
Kreuz (Musik).

Kreuzworträtsel
Nr. 42

Waagrechf:
1 ?; 2 ?; 3 frz. wägen; 4 ?;

5 ital. Brücke; 6 Ausdruck des
Merkens, Verstehens; 7 wie 2
senkrecht; 8 männl. Vorname;
9 ?; 10 (was tut die Quelle?);
11 Dorf bei Appenzell; 12 Viel
Feind, viel ?; 13 franz. Fürworf;
14 altes Mafj; frz. Fürworf; 15
Basler Industriefirma; 16 negative
Antwort; 17 Cognac ; ital.: da
Capo al ; 18 zu keiner Zeit;
19 Las die Kindlein zu mir k.;
20 das Paradies; 21 deutsche
Universität (Schiller); 22
Pferdepantoffel; 23 grünlicher
Halbedelstein (i statt y); 24 ?; 25 ?;

26 dunkelhäutiger Mensch; 27 ?;
28 Artikel; 29 Teil des
Meßgewandes; 30 Gehilfe des
Menschen; 31 Durigo; 32 ital.
Fürwort (Anrede); 33 Flächenmah;
34 Chopin; 35 (beschmutzen);

36 Manuskript.

Kreuzworträtsel Nr. 40
Auflösung: Die Trauben den

Jungen, den Alten den Wein

Kreuzworträtsel Nr. 41

Auflösung: Imene freie Land
dörf me no sini Meinig säge 1

Im Bücherladen
«Haben Sie Schopenhauer?»
«Nein, Zahnweh »

Stilblüte
«Teilnehmer an Jungschützenkursen

dürfen in einem Schiehverein als
Jungschütz aufgenommen werden, jedoch
nichf als Bedingung gestellt werden.»

F.

J JL Hand in Hand
gehen die Qualitäten der
KUche und des Kellers.
Der Gast ist befriedigt.
Direkt am Bahnhof

Aarau Hotel Aarauerhof
Restaurant

Tel. 2 39 71

Bar Feldschlößchen-Bier
Inhaber: E. Pflü'ger-Dietschy

Gleiches Haus: Salinenhotel Rheinfelden

Abenteuer mit einem Hut
Wind weht in den Gassen.
Will mich treiben lassen.
Mantel will ich spannen.
Fliege leicht von dannen
Um nach allen Regeln
Durch die Stadt zu segeln.
Doch im frohen Wehen
Kann es mir geschehen
Dafj ein Windstofj, der da sföfjt
Meinen Kopf entblöht.
Hände aus den Taschen.
Nach dem Hute haschen.
(Was zwar meist umsunsf ist
Weil das eine Kunst ist.)
Und der Hut schleift heiter
Auf der Strafje weiter.
Ich muh ganz verlegen
Schneller mich bewegen
Und verschämten Angesichts
Greife ich ins Nichts.

Muh die Absicht tarnen
Um ihn nicht zu warnen
Und mit Pfeifgeräuschen
Seinen Argwohn täuschen
Um ganz unbefangen
Dorfhin zu gelangen
Wo er jetzt im Dreck liegt.
Und bevor er wegfliegf
Trete ich ihn zornesrot
In den Strahenkof. Gody Suter

OTA
«Gibt es nicht etwa Spuk in diesen alten

Schlohräumen »

«Woll willene grad zeige wo d'Spuck-
näpf sind I »

Vom Stil
Matthias Claudius wurde nach dem

Unterschiede gefragt, der zwischen seinem
Stil und dem Klopstocks bestehe. Er
antwortete: «Du, der du weniger bist als ich
und dennoch mir gleich, nahe dich mir und
befreie mich, dich beugend zum Grund
unserer Allmutter Erde, von der Last des
staubbedeckten Kalbfells», so sagt Klop-
stock; ich aber sage: «Johann, zieh' mir
die Stiefel aus.» Und den Gedanken weifer
spinnend, sei hinzugefügt: ansonsfen
meine teure Gattin einen «Klopstock»
nimmt und mir droht, wenn ich mit
unsauberem Schuhwerk die Teppiche der
Wohnung betrete I » In Zürich kauft man
Teppiche bei Vidal an der Bahnhofstrafje.
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Zsnicrsctit:
1 griscii. IZuciiztslzs (Krsiztzs-

reciinungi); 2 ils!. /vîsclciisnnsnis
(tszt wis icis); Z 5oott, ironis;
4 5ctinsozlzütstt; 5 >si. ^ im Isiirs?
à sngi. 1s (j v)? 7 ^lzicürzung
iür «5snctuz»; L iîsrici cis! Os-
wszzsrz; 5üciicsnton; 10 ^Izicz.
iür 5ciiwsztsr; 11 5tsclt sn cisr
t.oirs; 12 ss giizt ott t>iüzzs
zu lcsusn; IZ vszintsiciionzmii-
isi! 14 kisclitvogsi; 15 Selss,
oiionstizcii gszciirisizsn; 16 iu-

«-in ìiVoi-i von LapI 8pitiweg ». K.

gsncitorm cisr inzsictsn (otui); 17

Vsrosctcungzgswiclit; 13 frooiist
(sitsz Iszismsnt); 19 gswicicslisz
fspisr; 8tscitctisn sm Osntsrzss;
20 ^Izlcürzung: oour csnt; 21

»utozsiclisn sinsz wslzcnsn Ksn-
tonz; 22 umizsuisr flstz; ZZ

(fürwort); 24 wis 23; 25 (für-
wori)/ 26 «izstors Ltirizt»; 27 fizsn
in Osnt; 28 suroosisciis i-isupt-
ztscit; 2? «Ourcli öotsn»; Z0 von
sllsn ciss zcliiimmzts; ZI gs-
iiört tsst zu jscism /vîittsgszzsn;

Z2 sut cism wirci 5cliiittzctiuii
gstsiirsn; ZZ zsrtiicli tür fciusrcl;
34 Zsrscisck /Vìsnsmsnci ;

Z5 rVtsnzciisnzcnlsg, lisrslzsrt; Z6
> sgsr; Z7 ztsclisn listtig; Z3

Osmützvsrtszzungsn; 39 ^izscs-
l.orrsins; 40 Vorwort; 41 (von
untsn) trsnz.: itzt zu /vîittsg; 42
vislsici: gisicii «frsnicsn»; 43

^Izicürzung tür Xsvsr,' 44 cisr
5rzrölz!ing; 45 surop. iisuptztscit;
46 t>iorttisrn ksgionsl; 47 < mit
Xrsuz (//uzitc).

l^t-. 42

Wssgrsctit:
1 2 Z trz. wsgsn; 4 ?;

5 itsi. Krücks; 6 ^uzciruclc cisz

/^sricsnz, Vsrztsiisnz; 7 wis 2

zsnlcrsciit; 3 msnnl. Vornsms;
9 ?; 10 (wsz tut ciis Quslis?);
11 »ort izsi ^oszsnzsil; 12 Vis!
fsinci, vis! ?; IZ trsnz. fürwori;
14 sitsz rVìsiz; trz. fürwort; 15
IZszisr lnciuztristirms; 16 nsgstivs
Antwort; 17 Lognsc ; iis!.: cis

Lspo s! ; 18 zu Icsinsr Isit;
19 >.sz ciis Xincilsin zu mir Ic.;

20 cisz fsrsciisz; 21 cisutzcrie
iinivsrzitst (5cliiIIsr); 22 ftsrcis-
rzsntottsl; 2Z grüniicnsr iisiiz-
scisiitsin (i ztstt v); 24 ?; 25 ?;

26 ciunicsliisutigsr /vVsnzcii; 27 ?;
28 ^riiicsi; 29 Isii cisz /^slzge-
wsncisz; Z0 Osliiits cisz ^rìsn-
zciisn; 31 vurigo; Z2 itsi. für-
wori (»nrscls); ZZ fisciisnmslz;
Z4 Liiooin; 35 (lzszclimut-
zsn); 36 //snuzicriot.

Kreu^wortrSksI lXk. 40
^utlözung: vis Irsuizsn cisn

iungsn, cisn ^Itsn cisn Wsin

iXkSuiwortrSkel l>i,r. 41

^utiösung: Imsns trsis l.sr>ci

ciört ms no zini /^sinig zägs I

Im viicksrlscjsn
«t-islzsn 5is 5ciioosniisusr »

»kisin, Istinwsii I »

Ztilvlüts
«Isilnsiimsr sn ^ungzciiût?snlcurîsn

ciürtsn in sinsm 5cii!sr«vsrsin slî ^ung-
zciiüt? suigsnommsn wsrclsn, jsciocii
niciit alz ksciingung gsîtsiit wsrcisn.»

f.

xerien ciie Qualitäten cter
KUcke unct cles Kellers.
»er <Zsst ist bekrlecllxt.
Direkt sm tZaiinnok

^arsu Hotel ^»^»«erliot
küestsursnt

1-el. ZZ9 7I

ksr k'elcIscklöDclien-kier

Innsber: IZ. pfilicser-vietsctiv
Oieiclies ttsus: Zalinentiotel ktieiniellten

Adenteuer mit einem liut
V/inci wsiit in cisn Gsîîsn.
Will micii trsitzsn iâîîsn.
Msntsi will icii îpsnnsn.
f-liscis Isiciii von cisnnsn
>-Im nscii sllsn kscisin
vurcii ciis 5lscil ?u îscisin.
Oocii im iroiisn VVsiisn
Kann sî mir <zszciisiisn
Osi; sin Winciîtor;, cisr cis îlôht
/^sînsn Xooi snBIölzt.
i-isncis suz cisn Iszciisn.
i^scii cism I-Iuis iissciisn.
(V/sz ?wsr msizl umîunzl iîi
V/sil ciss sins Xunzi izl.)
l^nci cisr i-iul zciiisiit iisiisr
>^us cisr 8lrsl;s wsitsr.
Icii muk; cisn? vsrlsgsn
5ciinsiisr micii izswsgsn
l^nci vsrsciismtsn ^ngsziciitz
(?rs!is icii inî t>iiclitî.

^ìuiz ciis /<izziciit tsrnsn
>^lm iiin niclit ?u wsrnsn
i^nci mit l'ssiiizsrsuîciisn
ssinsn /<rciwoiin tsuîciisn
l-Im gsn? unizsisngsn
Oortiiin ?u gsisngsn
Wo sr jst?t im Orscic Üsgt.
l^ncl izsvor sr wsgiiisgt
Irsts icii iiin ?ornsîrot
In cisn Ztrskzsnlcot. Vociy 5u«sr

«cZiizt sz niclit stws 5pulc in cliszsn sitsn
Zcnioizrsumsn »

«Woii wilisns grsci zsigs wo ci'Zouclc-
nspt zincl I »

Vom 5«!

^sttiiisz LIsuciiuz wurcis nscli cism lin-
tsrzciiiscis gstrsgi, cisr zwizciisn zsinsm
5tii unci clsm XiooZtoclcz Izsztslis. fr snt-
wortstsi «vu, cisr clu wsnigsr lzizt slz icii
unci cisnnocii mir gisicii, nslie ciicii mir unci

izstrsis micii, ciicii izsugsncl zum Orunci
unzsrsr ^iimutisr frcis, von cisr I.szt cisz
ztsuizizsciscictsn Xsliztsiiz», Zo zsgt Kioo-
ztocic; icii sizsr zsgs: «iolisnn, zisli' mir
ciis ZtistsI suz.» !-inci cisn Oscisnicsn wsitsr
zpinnsnci, zsi iiinzugstugt: snzonztsn
msins tsurs Osttin sinsn «<!opztocic»
nimmt unci mir ciroiit, wsnn icii mit un-
zsuizsrsm 5ciiuiiwsric ciis Ispoiclis cisr
Woiinung lzstrsts » In lüricii Icsutt msn
Isopiclis izsi Viclsi sn cisr IZsiinnotztrshs.
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